KERKIME GJUHESORE, V

ARTUR LAMA

RRETH DISA FIGURAVE GJUHESORE LETRARE NE PROZEN
E FATOS KONGOLIT (KRAHASIMI)

Fatos Kongoli éshté njé nga prozatorét tané gé shfrytézon kujdesshém
sistemin e gjuhés shqgipe. Métimet e tij ideo-artistike sendértohen pérmes
imazheve té gjetura poetike, stilistike dhe intelektuale. Arkitektura e
episodeve artistike dhe e gjithé prozés sé tij shpérfaget si njé album
interesant. Né hapésirat e saj ndeshim rréfime, karakterizime e pérshkrime
té gélluara gé vijné tek lexuesi me ané té lojés sé zérave dhe té
pikévéshtrimeve, por edhe falé krijimit té lidhjeve té reja té fjaléve, té
farkimeve té tyre té papritura, falé zbulimit t& aspekteve t& reja gjuhésore.*

Né korpusin letrar té kétij prozatori gé gézon vlerésimet e lexuesit
shgiptar dhe atij evropian, ndeshim identitete fizike e psikologjike qgé
mbartin njé mori fijesh né “kaosin e kujtesés”, njohim personazhe me
déshira dhe vese gé i mbajné fshehur nén vete; zbulojmé hartén shpirtérore,
sociale té individit t¢ njé kohe ku ndodh trafikimi i identiteteve e
tragjizohen fatet e jetéve té vjedhura; zbulojmé struktura e tekste gé
mbartin kuptime té figurshme té pérftuara me ané té mjeteve té shenjuara
stilistikisht.

Eshté e réndésishme té pohojmé se né laboratorin artistik t& prozatorit
Fatos Kongoli gjéllijné figura e kuptime gé luajné rol si né aspektin
kumtues, logjik dhe né até t& ngjyrimit emocionues®. Ato vijné nga gjuha e
popullit, perceptohen, strukturohen e Iémohen sipas parimeve té
semantikés dhe té stilistikés moderne. Pena dhe mendja e shkrimtarit
ndalen né realitetin e sotém shqiptar, “bluajné” moriné e madhe e té
larmishme té dukurive e objekteve®, ofrojné njé begati t& madhe leksikore,
nxitin lexuesin té gartésojé shprehésiné dhe domethénien e figurave, por i
hapin udhé studiuesit pér véshtrime aspektesh t& ndryshme”.
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Pasuria gjuhésore dhe letrare, e véllimshme, e fituar duar-duar gjaté
shkrimtarisé sé tij dhe e ushqyer pandérpreré nga rrjedhat e pastra
ligjérimore, na jep doré té véshtrojmé disa mjete tipésore® gé mundésojné
njé larushi sintagmash e shprehjesh té figurshme. Né kété hulli, mund té
vecojmé krahasimin gé né shumicén e rasteve perceptohet sipas vendosjes
sé analogjive me emra konkreté, por edhe si mjet i parapélqyer né prozén e
F. Kongolit, epitetin qé z& njé vend té réndésishém né sistemin e
figugacionit té tij, si dhe metaforén gé thellon mendimet rreth kuptimeve té
reja.

Krahasimet kané njé denduri t¢ madhe pérdorimi né prozén e F.
Kongolit dhe karakterizohen me ngjyrime emocionuese, shprehési té larté
dhe forcé individualizuese e cilésuese.” Né repertorin e rréfimeve té
personazheve, té cilat né kohé té ndryshme gérshetojné dramén e aksionit
me dramén e pjekurisé, apo ndérthurin dramén e veprimit me dramén e
provés®, ndeshim krahasime té thjeshta té shprehura me fjalé: rréshqita
rréz€ mureve si hije, e pérpikté si kronometér, rrinin si té ngriré, meriton té
ngordhésh si gene etj. por edhe krahasimet e zgjatura, té cilat strukturohen
falé njé larushie sintagmash: fliste me njé z& té ngjirur ... si njé plak
shekullor, hapésira e ashensorit si njé pus i zi, truri im ge bosh si njé sferé
e zbrazur dhe shprehjesh: si ata gjahtarét e thesareve té varrosur né fundin
e deteve, si¢c mbetet njé mizé né fijet e merimangés, si skllevér gé pércillnin
té tmerruar padronin etj.

Krahasimet, si mjete tipésore, sjellin né ményré té natyrshme dhe
autentike peizazhin e gjers, pérvojén njerézore té konkretizuar®, pérgasin
realitetin e pérfytyruar me objektet dhe fenomenet e natyrés mé té afért,
mé t& njohur'®. Né& shumicén e rasteve ato karakterizohen nga vendosja e
analogjive midis dy emrave konkreté, midis dy emrave abstrakté, si edhe
midis emrave konkreté dhe emrave abstrakté ose anasjelltas. Duke u
mbéshtetur né vlerén kuptimore dhe gramatikore té objektit t& krahasimit
dhe té krahasuarit, kur ata pérdoren si emra (€ tregojné sende té
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numérueshme, cilési té abstraktuara a nocione abstrakte™, mund t& b&jmé
grupimet e méposhtme:

a- emér konkret + si + emér konkret: fashat ma shtréngonin kokén
si pranga; armét i pérgjigjeshin njéra- tjetrés si genté népér naté, njollat e
gjakut si gjurmét té njé krimi, iu ktheva tryezés sime té punés si njé
mikesheé e vjetér etj.

b- emér konkret + si + emér abstrakt: buburecat dilnin nga rrézat si
njé kalorési e zezé, gjendej vetém vazoja prej porcelani si déshmi e njé
mékati etj.

c- emér abstrakt + si + emér konkret: pashé inxhinierin me
seriozitetin e zakonshém, si njé maské té cilén nuk ia duroja, anonimét
ishin ca maska té ngrira si mumje sarkofagésh, shfagja halucinante si njé
sekuencé filmike etj.

d- emér abstrakt + si + emér abstrakt: njé ankth nén diellin djegés té
korrikut si njé arrati né shkretétiré drejt njé té panjohure; ajo prishje
absurde mé rrinte né koké si engimé, rénkime gé u mbyllén me njé klithmé
si njé vuajtje e thellé etj.

Duke u mbéshtetur né vlerén leksiko-gramatikore té elementeve
gjuhésore kryesore té realiteteve gé krahasohen pér géllime stilistike,
d.m.th. t€ «theme-s» e «phore-s», sipas disa gjuhétaréve evropiané apo té
krahasuesit dhe té krahasuarit, objetit té krahasimit dhe parafytyrimit sipas
perceptimeve té poetikés dhe stilistikés shqipe, dallojmé:

— krahasime emérore: z&ri i tij bugiti né veshét e mi si bori, i kénagej
gotés sé kristalté, gé e mbante dhe e rrotullonte népér duar si njé relike etj.

— krahasime mbiemérore: Si u kthyem né dhomé ajo m’u duk e
pambrojtur si njé gazelé gé shkon me kémbét e veta né gojén e
tigrit(rréfimtari e ka fjalén pér Lorin, Bolero..., 131); si njé skllave e
magjepsur, e sunduar nga pamja e vjehrrés autoritare, infermierja
(Bolero..., 39) etj.

— krahasime foljore: ia shpjegova edhe njé heré, si¢c mund t’i
shpjegohet njé népunési zyre, flet me zé té ulét si té keté friké mos bezdisé
njeri; ai u térhog prapa si njé njeri gé e kané zéné befasisht prej fyti etj.

Nga njé lexim i vémendshém i prozés sé kétij shkrimtari, véren se
krahasimet zéné hapésiré mé té madhe né rréfimet e personazheve té
romanit “Endrra e Damokleut”, por ato nuk mungojné edhe né romanet e
tjera dhe kané sjellé pér lexuesit imazhe poetike, intelektuale, pamje e
portrete interesante. Pasurimi i pérshtypjeve prej ligjérimit urban i kané

1! Gramatika e gjuhés shqipe, I, Tirang, 1995, f. 84.
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dhéné doré Kétij prozatori té strukturojé mesazhe dhe mendime ku
krahasimet mbartin role e funksione té réndésishme njohése, figurative,
apo kur ato pérdoren si mijete shprehése e me mbartje té fugishme
emocionuese. Pér nga natyra e krijimit dhe funksioni i tyre ideoartistik,
mund té sjellim tipologjiné e méposhtme:

a- krahasime popullore, té cilat i ndeshim né ligjérim bisedor apo né
ligjérimin e thjeshté: si kungull, si gene, si njé brumbull i hutuar, si njé
copé lecké, si hu gardhi, si i gmendur etj.;

b- krahasime intelektuale. Pér strukturimin e késaj figure me
domethénie té pérfytyruar, autori pérgqas mendime e nocione abstrakte gé
zéné fill sipas pérshtypjeve dhe logjikés vetjake. Edhe pse né kéto raste
krahasimi éshté figuré e kérkuar, ai kryen funksione racionale, sidomos kur
personazhet kalojné provén e pjekurisé dhe pérgasjet e ndjenjave dhe
mendimeve realizohen pérmes njé trajektore logjike, si: E ndiej véshtrimin
e tij, si njé qortim nga njé boté e vdekur; kam mbetur brenda ngjarjeve té
sé shkuarés, sic mbetet njé mizé né fijet e merimangés; u ndérprené
trajektoret tona si dy lakore té universit etj.

Krahasimet e kétij lloji orientojné gjykimin e folésit, té rréfimtarit (la
comparaison oriente le jugement du lecteur)'’. Ato luajné rol té
réndésishém né pikénisjen e njé arsyetimi, béhen mbéshtetje e mendimit té
shprehur mé paré,™® ose e interpretimit t& ambiguiteteve, né disa raste
pérdoren né shembullin e ilustrimit'. P.sh.: Pa Margén dhe me kéto
pérpélitje té shpirtit. N& két€ piké filli 1 arsyetimit m’u ngatérrua: né koké
mé mbeti fjala shpirt si njé kokrrizé rére qé mé gérricte cipén e trurit. Dhe
mé futi né njé hulli tjetér si njé tren i zhvendosur nga shinat. (“Lékura e
genit”); késaj i thoné té sillesh si struci, té futésh kokén né réré e té kujtosh
se té tjerét nuk té shohin, kur té tjerét té shohin, sidomos ata déshmitarét e
pérjetshém té dobésisé ténde (“Lékura e genit, 279.”) etj.

c-krahasime poetike, té cilat jané pjesé e cmuar e gjuhés sé
personazheve gé meditojné pér veten e tyre apo ndiejné evolucionin e
trajektores shpirtérore té té tjeréve: Vera vraponte ... e mbéshtjellé nga
stérkalat e uji si njé genie kristalore gé del befasisht nga valét (“Ne té tre”,
49); vrapoja si mbi krahét e njé éndrre (Endrra e Damokleut”, 16), e

2 M. Bonhomme, «De I’argumentativité des figures de rhétorique», Argumenta-
tion et Analyse du Discours, nr. 2, 2009, f. 28.

3 F. Arapi, “Figura poetike né poeziné popullore(krahasimi) 7, Céshtje té folklorit
shqgiptar”, 1982, 1, 339.

%], Cohen, « La comparaison poétique: Essai de systématique », Langages”, 12,
1968, f. 45.
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gjetém atje ku kishim 18né, ulur né kolltuk, si njé statujé e ngriré, Firdus
(“Bolero né vilén e pleqve”, 38), géndroi né kémbé nén dritén e hénés si
njé shtatore e bardh& u shfag si njé shtatore bronzi(“Endrra e
Damokleut”, 264); babai u pérshéndet me gruan qé rrinte aty prané si njé
statujé e lashté(‘“Ne t& tre”, 27) si njé sfinks i heshtur rrézé kodrés korpusi i
bardhé i Fakultetit Ekonomik etj.

Bukuria dhe pamja estetike e sytheve dhe e pjeséve narrative gé
pérmbajné mjete té tilla stilistikore, tregojné se sa shumé shkon vlerésimi
pér kété prozator modern “se éshté e véshtiré té béhesh njé prozator i miré,
pa gené mé paré poet.”*

d- krahasime animizuese. Pérvoja e pasur artistike e ka ndihmuar
shkrimtarin e madh qé, pér krijimin e sa mé shumé imazheve stilistike, t’u
drejtohet izotopive'® gé lidhen me natyrén dhe me botén e kafshéve.
Késhtu, po té kundrojmé me vémendje kujtimet e personazheve kryesore
pér kohén e shkuar, por sidomos rréfimet té figurshme me reliev té
spikatur nga konfiguracioni gjeografik dhe bota e kafshéve, vérejmé se ato
sendértohen falé krahasimeve: vazhdonte té binte heshturazi shiu si njé
trishtim giellor, si skifteré té trembur ge larguar cifti i fjaléve torturuese, si
njé kafshim i viteve ajo plagé e vjetér, njé bisedé e tillé nuk ishte hapur
midis nesh, si njé plagé gé ka zéné kore, bredhat e lulishtes si roja té
vetmuara etj.

e- krahasimet gé pérdoren pér individualizimin ligjérimor té
personazheve. Nga parapélgimet e tij stilistike, krahas leksikut, sintaksés
sé fjalive, Kklisheve ligjérimore, shprehjeve frazeologjike, dendurisé sé
epiteteve dhe metaforave'’, mund té vegohet prirja pér t'u drejtuar
krahasimeve té gatshme nga njé ligjérim i caktuar™ ose imtésive léndore e
psikologjike gé fshihen prapa pérgasjes sé dy objekteve té krahasuara.
Késhtu, né dhjetéra episodeve narrative, géndrimi ideo-emocionor i tij
sendézohet falé paraqgitjes sé ngjashmérive té termave té krahasimit nga
jeta e pérditshme, falé pérgasjes midis njeriut dhe botés sé kafshéve jo né

15 «“Musique™, cité par Albert Béguin, in Gérard de Nerval, Poésies, Mermod,
Lausanne, 1944, p. 182

'8 1a Figure de la comparaison dans les ceuvres de Gustave Flaubert et de Robert
Musil, ou le paradigme ironico-poétique.

7 Fatos Beja, « Karakterizimi dhe individualizmi ligjérimor i personazheve né
prozén toné té sotme », Studime filologjike, 1989, 4, f. 103.

® Fatos Beja, “Rreth figuracionit né prozén e sotme shgiptare”, Studime
filologjike, 1982, 1, f. 52.
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njé gjendje statike, por né ményré dinamike™. Krahasimet u mundésojné
fjaléve dhe sintagmave qé pérdoren pér karakterizim pérbérés semantiké a
kuptime shtesé me ngjyrime emocionore té fugishme®. Sipas kétij
véshtrimi dallojmé:

1- krahasimet gé& mbartin ngjyrime emocionuese pér karakterizimin
moral té personazheve: si njé kafshé e lodhur Hipopotami; si njé gene
rrugésh e shporrur, si té isha sendi i dekorit, si njé gese plastmasi mé
flaku né trotuar; mbeti né karrige e trembur si njé fémijé gé i kané dhéné
njé dacké té pamerituar, dukej si njé kéngétar lirik pér shkak té zérit té
hollé; mami mé dukej si njé gjeneral i shkathét qé i ka té garta té gjitha
episodet e jetés etj.;

2- krahasimet gé& mbartin njé larushi emocionore pér karakterizimin
fizik té personazheve: po kapércente pragun duke u tundur si paté, i thinjur
si dele ishte Xha Brahoja, Didia ishte e rritur aq sa dukej si grua e madhe,
me prapanicat sa njé baule, Aférdita gjyqtare, njé djalé i ri, i gjaté e i hollé
si pince etj.

Nga sa pérmendém mé sipér, mund té pérfundojmé se né prozén e F.
Kongolit gjéllijné figura e kuptime gé luajné rol si né aspektin kumtues,
logjik dhe até té ngjyrimit emocionues. Midis figurave me denduri té
madhe pérdorimi, éshté edhe figura e krahasimit. Né laboratorin artistik té
kétij prozatori me vizione bashkékohore sendértohen imazhe té gjetura
stilistike dhe intelektuale, mundésohen karakterizime e pérshkrime té
gélluara gé vijné tek lexuesi me ané té lojés sé zérave dhe té
pikévéshtrimeve gé kané si gelés stilistik krahasimin.
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